
Завтра в Москве торжественно отмечается 250-летие со дня рождения великого Махтумкули
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первый секретарь правления

У нашей многонациональ-
ной советской культуры боль-
шой праздник: мы широко
отмечаем 250-летие со дня
рождения одного из великих
сынов Востока, гениального
поэта, основоположника
туркменской национальной
поэзии Махтумкули Фраги.
Имя Махтумкули дорого нам,
советским людям, как доро-
ги имена Пушкина и Низа-
ми, Шевченко и Руставели,
Навои и Абая. Это — могу-
чие, неиссякаемые реки об-
щего нашего . поэтического
океана.

Вся земля Туркмении —•
от Джейхуна до Хазар-
ских зыбей, как назвал
их Махтумкули, — была
целиком отдана поэзии вели-
кого мыслителя. Его стихи
звучали, как никогда, гром-
ко, торжественно, мужест-
венно. На родине поэта не-
давно распахнулись двери
прекрасного Дворца культу-
ры, открылись новые библи-
отеки, музей Махтумкули.
От Ашхабада до горного аула
Геркез, где родился великий
поэт, пролегла новая авто-
страда, знаменуя великий
путь к поэзии.

В Москву прибыли послан-
цы Туркмении, внуки Мах-
тумкули, победители социа-
листического соревнования.
Мы сердечно приветствуем
делегацию Туркменской ССР.

Погода в этом году не
очень баловала среднеазиат-
ские республики. И тем не
менее хлопкоробы Туркме-
нии взяли на себя повышен-
ные обязательства — дать
Родине рекордное количест-
во «белого золота» — 1231
тысячу тонн хлопка-сырца.
На государственные хар-
маны поступило 1.215.232
тонны. Хлопковая страда се-
годня — завтра завершится.

Известно, что туркмены,
как и многие другие народы
царской России, до Великой
Октябрьской революции,
вплоть до двадцатого столе-
тия. передавали поэтические
ценности, создаваемые свои-
ми талантливыми сыновья-
ми, из уст в уста. Так быто-
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ли был высокообразованным,
истинно, передовым челове-

вали в народе и творения ве-
ликого Махтумкули, не исче-
зая под напором десятиле-
тий, передавались от поколе-
ния к поколению. Трудолюби-
вые скотоводы пустынь, зем-
ледельцы плодородного Мур-
габа, рыбаки Каспия сохра-
нили творческое наследие
Махтумкули: в его стихах
народ обрел кодекс чести,
утешение в горестях, веру в
будущее, надежду на завт-
рашний день. Эти стихи по-
могли соотечественникам
поэта глубже понять жизнь,
их окружавшую, социальные
и нравственные проблемы
времени.

Поэзия Махтумкули — это
пронзительная песня о спра-
ведливости, о подлинном па-
триотизме, страстно заинте-
ресованном в объединении
туркменских племен.

Махтумкули жил и творил
в эпоху, когда в мире царили
беззаконие богачей, их без-
граничная власть и беспра-
вие простого народа. Алчные
феодалы и всесильное духо-
венство не только угнетали,
но и духовно грабили свой
народ.

Межплеменные раздоры
изнуряли страну, подвергав-
шуюся опустошительным
набегам захватчиков. Но и
в столь тяжкое время поэт
верил в будущее народа. Он
был убежден, что придет
время, когда народ сам ста-
нет решать свою судьбу.
Воображение рисовало ему
такую картину:

Единой семьею живут
племена,

Для тоя расстелена
скатерть одна.

Здесь братство — обычай,
а дружба — закон,

Для славных родов и
могучих племен.

Махтумкули был проповед-
ником мира между народа-
ми, дружбы между честными
людьми. Идеи гуманизма
были ведущими в его твор-
честве.

Да, мудрый и проница-
тельный поэт не был пассив-
ным наблюдателем!

Мы знаем, что Махтумку-

ком своей эпохи. А самое

прекрасное в том, что народ,

давший миру такого поэта,

поверил своему певцу-гума-
кисту, сделал его своим ду-

ховным наставником, взял
под надежную защиту его
творчество, чтобы пронести

его через века и донести до
нас!

250-летие поэта — празд-
ник всех народов нашей
страны. В адрес Всесоюзно-
го юбилейного комитета од-

на за другой поступают кни-

ги Махтумкули на разных

языках. Вслед за красивым

и объемистым однотомником,
выпущенным на русском
языке издательством «Ху-
дожественная литература» с

предисловием первого секре-

таря ЦК Компартии Турк-
менистана товарища М. Г.
Гапурова, поступили книги

на украинском, узбекском,
армянском, молдавском, тад-

жикском, киргизском и дру-

гих языках.
Интересно сопоставить

два факта. Профессор Буда-
пештского университета,
венгерский ученый Армии
Вамбери, проникший в Турк-
мению в 1863 году под ви-

дом странствующего дерви-
ша, издал в Лейпциге в 1879
году несколько десятков сти-

хов Махтумкули. А к нынеш-

нему юбилею поэта буда-
пештское издательство «Ев-
ропа» выпустило прекрасный
однотомник Махтумкули на

венгерском языке, куда вош-

ли и переводы Вамбери.
Большой друг и пропаган-

дист туркменской литерату-

ры Николай Семенович Ти-
хонов сравнил душу Мах-
тумкули с богатым карава-

ном, несущим для всех нас
дары Туркмении. Благодаря
ленинской национальной по-

литике Коммунистической
партии Советского Союза
творчество Махтумкули ста-

ло достоянием всех народов

нашей страны. Оно'все шире

становится известным в ми-

ре.
Имя великого Махтумкули

всегда будет в авангарде об-
щечеловеческой культуры.


